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¡Bienvenido a la familia Kwikset!
Esta guía lo pondrá en marcha con 
tu nuevo Halo Select.

Si tiene algún problema, visite nuestro
centro de soporte: kwikset.com/support
o llámenos al 1-800-327-5625.

https://www.kwikset.com/support


Empezando

Para obtener una versión interactiva de esta guía
de instalación, descargue la aplicación Kwikset:

kwikset.com/app
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Piezas en la caja

Ensamble exterior

Pestillo

Placa

Ensamble interior Cubierta interior

1Caja

2Caja

03809

46780

4

Sensor de 
puerta
imán

Baterías



Herramientas
necesarias

Placa de
montaje

Llaves

Destornillador
Phillips

3Caja 64844

No taladros eléctricos

5

ReglaHerramienta
SmartKey™ 

52502



Instalación
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Si el grosor de la puerta es superior 
a 2" (51 mm) póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente 
de Kwikset en 1-800-327-5625. Su 
instalación requiere un kit de 
instalación de puerta gruesa.

Medir el grosor de la puerta!

1-3/4” to 2” 
(44mm - 51mm)
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Si perfora una puerta nueva,
utilice la plantilla 
suministrada y las 
instrucciones disponibles en:
kwikset.com/doorprep

Retire su cerrojo y placa existentes!

1-3/4” to 2” 
(44mm - 51mm)

2-1/8” 
(54mm)

Su nuevo candado sólo 
Soporta un grosor de 
puerta de 1-3/4" a 2" 
(44mm a 51mm) y un 
orificio de la puerta 
diámetro de 2-1/8" 
(54mm). 

https://www.kwikset.com/support/answers/drilling-instructions
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C

B

A Extienda el pestillo.

UP está en la cima.

Si el orificio en forma 
de D no está centrado 
en el orificio de la 
puerta, gire el cara de 
cierre para extender 
el pestillo.

03809*
(2X)

Si su puerta requiere 
un pestillo de 
autoservicio, 
comuníquese con 
Kwikset al
1-800-327-5625

1 Instale el pestillo 

*Utilice los tornillos más 
largos si los agujeros 
están desgastados.

[AFUERA]

Tendrás dos tornillos 
adicionales.
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Jamba 
de puerta

46780*
(4X)

2 Instale la placa y el sensor

A Retire el re
vestimiento de 
imán.

B Coloque el 
imán sobre el 
huelga. 
Asegúrese 
de que la 
superficie 
limpia y plana.

3/4” 
(20mm)

A

1" (25 mm) 
profundidad
del orificio

AC

Presione 
firmemente 
durante 10 
segundos.



11

Instale el ensamble exterior3

[AFUERA]

l cable va por debajo del pestillo. A
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64844
(2X)

C Inserte la llave y pruebe 
el pestillo.Si el pestillo no 
se extiende o se retrae 
suavemente, ajuste los 
tornillos.

B Dirija el cable a través 
del orificio inferior de la 
placa de montaje.

[ADENTRO]

Apriete los tornillos de manera 
uniforme. NO apriete demasiado.

Manténgase 
paralelo al borde 
de la puerta

64844
(2X)

[OUTSIDE]
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A

Instale el ensamble interior4

Retire la cubierta 
interior del ensamble 
interior.

Si el eje del torniquete no 
apunta hacia arriba, gire el 
torneado hasta que esté en 
posición vertical.

Asegúrese de quitar el paquete 
de baterías antes instalación 
de montaje interior. Presione 
hacia abajo en la pestaña 
para suelte el paquete de
baterías, y retirarse.
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Fije el conjunto interior en 
la placa de montaje.

[ADENTRO]

D Asegúrese de que el husillo 
se acople completamente 
con el eje del torniquelado.

C

B Conecte el cable. 
Asegúrese de una 
conexión de cable 
apretada.

Coloque el cable plano 
dentro de la parte inferior 
de la carcasa interior.

(2X)
52502

Asegúrese de que el cable 
permanece conectado.
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Instale las baterías y el paquete de baterías5

Con la puerta abierta, instale 
el paquete de baterías. NOTA: 
Se debe instalar una cerradura 
en la puerta antes de insertar 
las baterías.

Inserte (4) pilas AA (incluidas) 
en el batería.

[ADENTRO]

Asegurar la polaridad correcta. 
Usar nuevo, pilas alcalinas no 
recargables solamente.

A

B Asegúrese de que las lengüetas 
inferiores del paquete de baterías 
se colocan en las ranuras del 
interior montaje antes de insertar 
completamente la batería 
empaquetar. El paquete de 
baterías debe estar enjuagado 
después de instalación si se
inserta correctamente. 



Descargue la aplicación 
Kwikset y cree una 
cuenta para completar 
la configuración
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Completa la configuración de 
la cerradura

kwikset.com/app

La aplicación Kwikset es necesaria para usar este 
bloqueo. Si esta cerradura fue instalada 
profesionalmente (o instalada por alguien que no 
sea el propietario), asegúrese de que este paso sea 
realizado por el propietario.

Siga las instrucciones de configuración en la aplicación 
Kwikset para completar la configuración de la cerradura. 

https://www.kwikset.com/smart-locks/app


Guía de referencia
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Para cerrar la puerta, pulsa el icono del 
candado. El perno se extenderá, luego 
la pantalla mostrará el indicador LED 
bloqueado y toca el tono bloqueado.

Bloqueo Desbloqueo

Conectividad ámbar
permanecerá activado
durante 1,5 segundos. 

Para abrir la puerta, ingresa tu acceso 
código. El perno se retraerá, luego la 
pantalla mostrará el indicador LED 
desbloqueado y reproduce el tono 
desbloqueado.

Conectividad verde
permanecerá activado
durante 1,5 segundos. 
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Vuelva a introducir la cerradura para que funcione con la llave 
existente siguiendo las instrucciones de SmartKey® Re-key.

NOTA: Si el bloqueo automático está activado, retire el batería 
antes de volver a teclear el bloqueo.

SmartKey® Re-key

https://www.kwikset.com/support/answers/how-to-re-key-your-smartkey-security-locks
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Color ámbar:
Bloqueo

Rojo:
Menos Batería

Rojo:
Credenciales 

No Válidas

Verde:
Desbloqueo

Indicadores LED exteriores

Rojo:
Bloqueo

Alterno
Rojo intermitente:

Cerradura Atascada



22

Verde Color ámbar

Parpadeo lento:

Desbloqueo

Intermitente:

Menos Batería

Parpadeo lento:

Bloqueo

Rojo

Indicadores LED de estado interior
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deleted from the app.

Restablecimiento de fábrica

1. Retire la batería y mantenga 
pulsado el botón de programación.

2. Mientras mantiene pulsado el botón de 
programación, inserte la batería. 
Mantenga pulsado el botón de 
programación durante 30 segundos.

Continúe con la página siguiente para ver 
pasos adicionales.

El restablecimiento de fábrica:

• borrar todos los códigos de 
acceso y horario asociado

• restablecer la configuración 
predeterminada de la cerradura

• se mostrará como desconectada 
en la aplicación Kwikset

• la cerradura se desactivará y 
deberá configurarse como nueva

El restablecimiento de fábrica 
debe utilizarse cuando: 

• desea cambiar el propietario de la 
cerradura 

• perdiste tu teléfono

• está solucionando el cerradura
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5.

3. Transcurridos 30 segundos, la luz 
LED de estado parpadeará en 
ROJO y la cerradura emitirá un 
pitido. Suelte el botón de 
programación.

ÉXITO: La cerradura emitirá una 
serie de pitidos, el LED de estado 
parpadeará en VERDE y después 
en AZUL.

SIN ÉXITO: La cerradura emitirá un 
sonido de un solo tono, la luz LED 
de estado parpadeará en ROJO.

4. Pulse el botón de programación 
una vez antes de que transcurran 
5 segundos desde que el LED de 
estado se ilumine en ROJO para 
confirmar el restablecimiento de
fábrica.

Status
LED
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deleted from the app.

Halo Select de un vistazo

Solución de problemas

Si tiene algún problema, visite nuestro 
centro de soporte: kwikset.com/support
o llámenos al 1-800-327-5625.

Exterior Interior
(cubierta retirada)

Acceso a la 
herramienta 
SmartKey™

Bocallave Cerradura
Icono

Icono de 
advertencia

Conectividad
Icono

Batería
Icono

Teclado

Marca
Icono

Programación
BotónBotón de 

emparejamiento

Botón  A

LED de 
estado

https://www.kwikset.com/support
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Este producto cumple con el 
estándar establecido por los 
siguientes entes regulatorios:

Federal Communications 
Commission (FCC)

• Industry Canada
FCC
Este dispositivo cumple con 
Parte 15 de las Reglas de la FCC. 
La operación está sujeta a la 
siguientes dos condiciones: (1) Es 
posible que este dispositivo no 
cause interferencia perjudicial, y 
(2) Este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, 
incluidas las interferencias que 
puede causar causas no deseadas 
operación. Este equipo ha sido 
probado y encontrado para 
cumplir con los límites de un 
dispositivo digital de clase B, 
de conformidad con la parte 
15 de la Reglas de la FCC. 
Estos límites están diseñados 
para proporcionar una  

protección razonable contra 
interferencias dañinas en una 
instalación residencial.Éste equipos 
generan, utilizan, y puede irradiar 
radiofrecuencia energía y, si no está 
instalada y utilizado de conformidad 
con el instrucciones, puede causar 
daños Interferencias a la radio 
comunicaciones. Sin embargo, 
no hay garantía de que no se 
produzcan interferencias en una 
una instalación en particular. Si 
este el equipo causa daños 
interferencia en la recepción de 
radio o televisión, que se puede 
determinar apagando y 
encendiendo el equipo, else 
anima al usuario a intentar 
corrija la interferencia uno o 
más de los siguientes medidas:

• Reoriente o reubique la
antena receptora.

• Aumentar la separación entre 
el equipo y el receptor.

¡IMPORTANTE! Cambios o 
Modi�caciones no aprobadas 
expresamente por parte del 
fabricante podría anular la autoridad 
del usuario para operar el equipo.
Industry Canada
Este dispositivo contiene
Transmisor(es)/receptor(es) 
exento(s) que cumplen con la 
Innovación, RSS(s) exentos de 
licencia del Ministerio de Ciencia 
y Desarrollo Económico del 
Canadá. El funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones 
siguientes: (1) Este dispositivo 
puedeno causar interferencias. 
(2) Este el dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia, 
incluidas las interferencias que 
puedan causar un funcionamiento 
no deseado del dispositivo.

•

• Conecte el equipo a un  
circuito diferente al receptor.

• Consulte al distribuidor o a un 
técnico experimentado de radio/
TV para obtener.

FCC ID: NUL-HAL3S
IC: 3022A-HAL3S


